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F. 41—42. Qualiter translatum sit corpus beati Martyni 
ad ecclesiam Salzpurgensem ‘In Gallia Turonis’. Die ganz 
fabelhafte Geschichte, welche bei Canisius, Ant. lect. ed. 
Basnage III, 423 steht.

F. 42—43. Incipit de s. Briccio. ‘Igitur post excessum’.
F. 43—51. Vita Ambrosii auct. Paulino.
F. 61. Translatio s. Nycolai. Prol. inc.: ‘Gloriosa sanc­

torum merita’. ‘Est itaque Varis civitas’.
F. 64'—69. Vita et translatio s. Severi auct. Liutolfo 

(MG. SS. XV, 289ff.) aber mit anderem Prolog, welcher be­
ginnt: ‘Quocienscumque virorum’.

F. 69. Vita s. Augustini auct. Possidio.
F. 105—109'. Vita s. Lamberti episcopi. ‘Igitur sanctus 

Lambertus oppido Treiectensi’. o
F. 109'—118'. Incipit vita sancti Udalrici episcopi et 

confessoris. ‘Egregius Christi confessor Udalricus’. Also die 
von Berno ohne Prolog.

F. 119—127. Vita s. Willibrordi auct. Alchwino (mit 
Prolog an Erzbischof Berinhard). Nur die Bücher in Prosa.

F. 127—129. Vita s. Medardi (MG. Auct. ant. IV, 2, 67).
F. 131'—135. Vita s. Leonhardi. ‘Beatus igitur Leon­

hardus temporibus’.
F. 135—139. Vita s. Aegidii. Prol. inc. ‘Sanctorum qui­

dem ac propensiori cultu’. (Acta SS. Sept. I, 299).
F. 139—150. Vita s. Wolfgangi auct. Othlono ohne 

Prolog (SS. IV, 525ff.).
F. 150—173. Vita s. Galli auct. Walahfrido, beide 

Bücher mit Praefatio.
F. 173—176'. Vita s. Othmari auct. Walahfrido (SS. 

II, 41ff.).
F. 177—178'. Vita Burchardi episcopi Wirzburgensis. 

‘Terrenarum motus’ (SS. XV, 47f.).
F. 182—192'. Vita s. ludoci. Prol. inc. ‘Speciosum vir­

tutis speculum’. Nach Capitelverzeichnis beginnt die Vita: 
‘ludocum confessorem magnificum’. Die dritte ungedruckte.

F. 195—210'. Vita s. Malachiae auct. Bernhardo Cla­
revallensi, mit Prolog.

F. 213—227. Vita s. Columbani auct. Iona. Mit Prolog 
und Capitelverzeichnis.

F. 227—235. Vita s. Corbiniani. ‘Cum cupimus ad
edificacionem’ (Acta SS. Sept. III, 281).

F. 237'—238'. De s. Syxto. ‘Seviente dyabolo’.
F. 238—241. Passio Veneslay martyris. ‘Prescente (statt 

‘Crescente’) fide christiana’, die dritte Bearbeitung (Fontes 
R. Bohem. I, 183ff.).

F. 241—244'. Translatio s. Benedicti. ‘Cum diu gens 
Langobardorum’.


